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SISSEJUHATUS
REGULEERIMISALA
Käesolev standard kirjeldab fütosanitaarmeetmeid, mis vähendavad rahvusvahelises kaubanduses liikuva toorpuidust valmistatud pakkematerjaliga seotud kahjurite sissetoomise ja leviku riski. Käesoleva standardiga hõlmatud puidust pakkematerjali hulka kuulub pakkimispuit, kuid ei kuulu puidust pakkematerjal, mis on töödeldud sellisel viisil, et on kahjurivaba (nt vineer).
Käesolevas standardis kirjeldatud fütosanitaarmeetmed ei paku püsivat kaitset kahjuri- või muude organismide saaste vastu.

KESKKONNAARUANNE
Puidust pakkematerjaliga seotud kahjuritel teatakse olevat negatiivne mõju metsa tervislikule seisundile ja bioloogilisele mitmekesisusele. Käesoleva standardi rakendamine peaks oluliselt vähendama kahjurite levikut ja ka nende negatiivset mõju. Kui teatavates olukordades või kõikides riikides puuduvad alternatiivsed töötlemisvõimalused või muud asjakohased pakkematerjalid ei ole kättesaadavad, lisatakse käesolevasse standardisse töötlemine metüülbromiidiga. Metüülbromiid kahandab osoonikihti. Seoses sellega on vastu võetud fütosanitaarmeetmete komisjoni (CPM) soovitus Metüülbromiidi kasutamise kui fütosanitaarmeetme asendamine või vähendamine (2008). Kasutatakse keskkonnasõbralikumaid alternatiivseid töötlemisviise.
VIITED
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MÕISTED

Käesolevas standardis kasutatud fütosanitaarterminid on  ISPMis nr 5 (Fütosanitaarterminite sõnastik, 2008).


NÕUETE LÜHIISELOOMUSTUS

Puidust pakkematerjaliga kahjurite sissetoomise ja leviku riski oluliselt vähendavate heakskiidetud fütosanitaarmeetmete hulka kuuluvad kooritud puidu kasutamine (allesoleva koore suhtes lubatud erihälbega) ja heakskiidetud töötlemisviiside kohaldamine (nagu on ette nähtud 1. lisas). Tunnustatud märgistuse kasutamine (nagu on ette nähtud 2. lisas) tagab, et heakskiidetud töötlemisele kuuluv puidust pakkematerjal on kergesti identifitseeritav. Kirjeldatakse heakskiidetud töötlemisviise, märgistust ja selle kasutamist.

Ekspordiriikide ja importivate riikide NPPOdel on erikohustused. Töötlemine ja märgistuse kasutamine peab alati olema NPPO võimupiirides. NPPOd, kes annavad loa märgistuse kasutamiseks, peaksid vastavalt vajadusele kontrollima (või vähemalt auditeerima või hindama) töötlemisviiside kohaldamist ning märgistuse otstarvet ja kasutamist tootjate/töötlejate poolt ning kehtestama kontrolli või seire ja auditi korra. Parandatud või uuendatud puidust pakkematerjali suhtes kohaldatakse erinõudeid. Importivate riikide NPPOd peaksid võtma heakskiidetud fütosanitaarmeetmed aluseks puidust pakkematerjali sissepääsu lubamisel ilma täiendavate puidust pakkematerjaliga seotud impordi fütosanitaarõueteta ja võivad importimisel tõendada, et standardi nõuded on täidetud. Kui puidust pakkematerjal ei vasta käesoleva standardi nõuetele, vastutavad NPPOd vastavalt vajadusele ka rakendatud meetmete eest ning nõuete rikkumisest teatamise eest.

NÕUDED

1.
Reguleerimise alus
Elus- või surnud puudelt pärit puit võib olla kahjuritest saastatud. Puidust pakkematerjal on sageli valmistatud toorpuidust, mille töötlemine võis kahjurite kõrvaldamiseks või hävitamiseks olla ebapiisav ning mis seetõttu jääb karantiini alla kuuluvate kahjurite sissepääsu- ja levikuteeks. Eeskätt pakkimispuit kujutab endast suurt karantiini alla kuuluvate kahjurite sissetoomise ja leviku riski. Veelgi enam, puidust pakkematerjali korduvkasutatakse, parandatakse või uuendatakse väga sageli (nagu on kirjeldatud 4.3 jaos). Mis tahes puidust pakkematerjali tegelikku päritolu on raske kindlaks määrata ja seega ei saa selle fütosanitaarset seisundit kergesti välja selgitada. Seetõttu ei ole puidust pakkematerjali puhul meetmete vajalikkuse ja ranguse kindlakstegemiseks ettevõetav tavaline kahjuririskianalüüs tihti võimalik. Sel põhjusel kirjeldab käesolev standard rahvusvaheliselt vastuvõetavaks tunnistatud meetmeid, mida kõik riigid võivad rakendada puidust pakkematerjali suhtes, et oluliselt vähendada enamiku nimetatud materjaliga võimalikult seotud karantiini alla kuuluvate kahjurite sissetoomise ja leviku riski. 


2.
Reguleeritud puidust pakkematerjal

Käesolevad suunised hõlmavad kõiki puidust pakkematerjale, mis võivad olla peamiselt eluspuid ohustavate kahjurite sissepääsu- ja levikutee. Need kahjurid paiknevad sellistel puidust pakkematerjalidel nagu puitpakendid, kastid, pakkekastid, pakkimispuit
, kaubaalused, kaablitrumlid ja poolid/rullid, mis võivad kuuluda peaaegu iga importsaadetise juurde, sh selliste saadetiste juurde, mille korral tavaliselt fütosanitaarkontrolli ei teostata.


2.1
Erandid

Järgmised piisavalt madala riskiga artiklid jäetakse erandina käesoleva standardi
 sätete reguleerimisalast välja:

· täielikult õhukesest puidust (paksus 6 mm või vähem) valmistatud pakkematerjal; 

· sellisest täielikult töödeldud puitmaterjalist nagu liimi, soojusenergiat või rõhku või nende kombinatsiooni kasutades tehtud vineer, puitlaastplaat, orienteeritud kihtidega plaat või spoon valmistatud pakkematerjal;
· valmistamise ajal kuumutatud veini- ja piiritusevaadid;
· veini, sigarite ja muude kaupade kingituskastid, milleks kasutatud puitu on töödeldud viisil, mis muudab need kastid kahjurivabaks;
· saepuru, puulaastud ja puitvill;
· alaliselt veokite ja konteinerite külge kinnitatud puitosad.


3.
Puidust pakkematerjali suhtes rakendatavad fütosanitaarmeetmed

Käesolev standard kirjeldab puidust pakkematerjali osas heakskiidetud fütosanitaarmeetmeid (sh töötlemisviise) ja näeb ette uute või muudetud töötlemisviiside heakskiitmise.

3.1
Heakskiidetud fütosanitaarmeetmed

Käesolevas standardis kirjeldatud heakskiidetud fütosanitaarmeetmed hõlmavad fütosanitaarmenetlusi, sh töötlemisviise ja puidust pakkematerjali märgistamist. Tähise kasutamine muudab fütosanitaarsertifikaadi mittevajalikuks, näidates, et on rakendatud rahvusvaheliselt vastuvõetavaks tunnistatud meetmeid. Need fütosanitaarmeetmed peaksid olema vastuvõetavaks tunnistatud kõikide NPPOde poolt ja nad peaksid olema aluseks puidust pakkematerjali sissepääsu lubamisele ilma edasiste erinõueteta. Käesolevas standardis kirjeldatud heakskiidetud meetmetest kaugemale minevad nõutavad meetmed eeldavad tehnilist põhjendust. 

1. lisas kirjeldatud töötlemisviise loetakse väga tõhusateks suurema osa rahvusvahelises kaubanduses kasutatava puidust pakkematerjaliga seotud eluspuukahjurite vastu. Neid töötlemisviise kombineeritakse puidust pakkematerjali valmistamisel kooritud puidu kasutamisega, mis samuti vähendab eluspuude kahjuritega saastumise tõenäolisust. Need meetmed on vastu võetud, arvestades järgmist:
-
mõjutatavate kahjurite hulk;
-
töötlemisviisi efektiivsus;
-
tehniline ja/või kaubanduslik teostatavus.


Heakskiidetud puidust pakkematerjali (sh pakkimispuidu) tootmisega on seotud kolm põhitegevust: töötlemine, valmistamine ja märgistamine.Neid tegevusi võivad teostada erinevad ettevõtted, kuid kõiki  neid tegevusi või mitut nende hulgast võib teostada ka üks ettevõte. Käesolev standard tegeleb tootjatega (need, kes valmistavad puidust pakkematerjali ja võivad panna märgistuse asjakohaselt töödeldud puidust pakkematerjalile) ja töötlejatega (need, kes kohaldavad heakskiidetud töötlemisviise ja võivad panna märgistuse asjakohaselt töödeldud puidust pakkematerjalile). 


Puidust pakkematerjal, mille suhtes kohaldatakse heakskiidetud meetmeid, identifitseeritakse ametliku märgistuse kasutamisega vastavalt 2. lisale. See märgistus on eritähis, mida kasutatakse koos konkreetset riiki, vastutavat tootjat või töötlejat ning kasutatud töötlemisviisi identifitseerivate koodidega. Edaspidi viidatakse kõikidele sellise märgistuse komponentidele ühiselt kui “märgistusele”.  Rahvusvaheliselt tunnustatud mittekeelepõhine märgistus hõlbustab töödeldud puidust pakkematerjali identifitseerimist kontrolli ajal enne eksporti, piiriületuspunktis või mujal. NPPOd peaksid 2. lisas nimetatud märgistatud puidust pakkematerjali sissepääsu lubamise alusena vastuvõetavaks tunnistama ilma täiendavate erinõueteta.

Puidust pakkematerjali konstruktsiooniks tuleb kasutada kooritud puitu lisaks 1. lisas nimetatud vastuvõetud töötlemisviisidest ühe kohaldamisele. Lubatud koore hulk on täpsustatud 1. lisas.

3.2
Uute või muudetud töötlemisviiside heakskiitmine 


Kui kättesaadavaks saab uus tehniline info, võib olemasolevaid töötlemisviise üle vaadata ja muuta ja CPM võib vastu võtta uued alternatiivsed puidust pakkematerjali töötlemise viisid ja/või plaani(d). ISPM nr 28 (Reguleeritud kahjurite fütosanitaarse töötlemise viisid, 2007) annab juhised rahvusvahelise taimekaitsekonventsiooni (IPPC) kohase töötlemisviiside heakskiitmise kohta. Kui võetakse vastu uus või muudetud puidust pakkematerjali töötlemise plaan ja see lisatakse käesolevasse standardisse, ei ole juba varasema töötlemisviisi ja/või plaani kohaselt töödeldud materjali vaja uuesti töödelda või uuesti tähistada.

3.3
Alternatiivsed kahepoolsed kokkulepped

NPPOd võivad oma kaubanduspartneritega sõlmitavate kahepoolsete kokkulepetega tunnistada vastuvõetavaks ka muid meetmeid kui 1. lisas nimetatuid. Sellistel juhtudel ei tohi 2. lisas näidatud märgistust kasutada, kui käesoleva standardi kõik nõuded ei ole täidetud.

4.
NPPOde kohustused 


Kahjurite sissetoomise ja leviku vältimise eesmärgi täitmiseks on eksportivatel ja importivatel lepinguosalistel ja nende NPPOdel oma kohustused (näidatud IPPC artiklites I, IV ja VII). Käesoleva standardiga seoses on allpool iseloomustatud erinõudeid. 


4.1
Reguleerimiskaalutlused

Töötlemine ja märgistuse (ja/või seotud süsteemide) kasutamine peab alati kuuluma NPPOde võimupiiridesse. Märgistuse kasutamist lubavad NPPOd peavad tagama, et kõik käesoleva standardi rakendamiseks lubatud ja heakskiidetud süsteemid vastavad kõikidele standardis kirjeldatud vajalikele nõuetele ning et märgistust kandev puidust pakkematerjal (või puit, mis muudetakse puidust pakkematerjaliks) on töödeldud ja/või valmistatud vastavalt käesolevale standardile. Kohustused on järgmised: 

-
lubamine, registreerimine ja akrediteerimine vastavalt vajadusele;
-
rakendatavate töötlemis- ja tähistamissüsteemide seire, et tõendada nende nõuetele vastavust (lisainfot seotud kohustuste kohta annab ISPM nr 7: Ekspordisertifitseerimissüsteem, 1997);
-
kontroll, vastavustõendamise korra kehtestamine ja auditeerimine vastavalt vajadusele (lisainfot annab ISPM nr 23: Kontrolli suunised, 2005). 


NPPO peaks kontrollima (või vähemalt auditeerima või läbi vaatama) töötlemisviiside rakendamist ning lubama märgistuse kasutamist ja paigaldamist vastavalt vajadusele. Et vältida märgistuse kasutamist töötlemata või ebapiisavalt/valesti töödeldud puidust pakkematerjalil, tuleks töötlemine teostada enne märgistuse paigaldamist. 


4.2
Märgistuse paigaldamine ja kasutamine 


Vastavalt käesolevale standardile töödeldud puidust pakkematerjalile paigaldatavad erimärgistused peavad vastama 2. lisas kirjeldatud nõuetele. 


4.3
Korduvkasutatud, parandatud ja uuendatud puidust pakkematerjali töötlemis- ja tähistamisnõuded

Selliste riikide NPPOd, kus 2. lisas kirjeldatud märgistust kandvat puidust pakkematerjali parandatakse või uuendatakse, peavad tagama ja kontrollima, et sellise puidust pakkematerjali ekspordiga seotud süsteemid vastavad täielikult käesolevale standardile. 


4.3.1
Puidust pakkematerjali korduvkasutus

Puidust pakkematerjal, mida on töödeldud ja märgistatud vastavalt käesolevale standardile ja mida ei ole parandatud, uuendatud või muul viisil muudetud, ei vaja selle kogu kasutusea jooksul korduvtöötlemist või märgistuse korduvpaigaldamist.

4.3.2
Parandatud puidust pakkematerjal

Parandatud puidust pakkematerjal on selline puidust pakkematerjal, mille osadest ligikaudu üks kolmandik on eemaldatud ja asendatud. NPPOd peavad tagama, et kui puidust pakkematerjali parandatakse, kasutatakse selleks üksnes vastavalt käesolevale standardile töödeldud puitu või töödeldud puitmaterjalist (nagu on kirjeldatud 2.1 jaos) valmistatud või toodetud puitu. Kui parandamiseks kasutatakse töödeldud puitu, tuleb iga lisatud osa eraldi märgistada vastavalt käesolevale standardile. 


Mitut erinevat märgistust kandev puidust pakkematerjal võib tekitada probleeme puidust pakkematerjali päritolu kindlaksmääramisel, kui sellel leitakse kahjureid. Soovitatakse, et nende riikide NPPOd, kus puidust pakkematerjali parandatakse, piiraksid puidust pakkematerjali olla võivate erinevate märgistuste arvu. Seetõttu võivad nende riikide NPPOd, kus puidust pakkematerjali parandatakse, nõuda eelmiste märgistuste kustutamist parandatud puidust pakkematerjalilt, selle uuesti töötlemist vastavalt 1. lisale ning seejärel märgistuse paigaldamist vastavalt 2. lisale. Kui korduvtöötlemiseks kasutatakse metüülbromiidi, tuleks arvesse võtta CPMi soovitust Metüülbromiidi kui fütosanitaarmeetme asendamine või selle kasutamise vähendamine (2008).


Kui on vähimgi kahtlus, et kõiki parandatud puidust pakkematerjali osasid ei ole töödeldud vastavalt käesolevale standardile, või kui puidust pakkematerjali või selle osade päritolu on raske kindlaks teha, peaksid nende riikide NPPOd, kus puidust pakkematerjali parandatakse, nõudma parandatud puidust pakkematerjali korduvtöötlemist või hävitamist või muul viisil takistama selle liikumist rahvusvahelisse kaubandusse käesolevale standardile vastava puidust pakkematerjalina. Korduvtöötlemise korral tuleb kõik varasemad märgistused püsivalt kustutada (nt värviga katmise või lihvimise teel). Pärast korduvtöötlemist tuleb paigaldada uus märgistus vastavalt käesolevale standardile. 

 
4.3.3
Uuendatud puidust pakkematerjal

Kui ligikaudu enam kui üks kolmandik puidust pakkematerjali üksuse osadest on asendatud, loetakse pakkematerjal uuendatuks. Selles protsessis võidakse erinevaid osasid (vajadusel täiendava ümbertöötamisega) kombineerida ja seejärel kokku panna uueks puidust pakkematerjaliks. Uuendatud puidust pakkematerjal peab seetõttu sisaldama nii uusi kui varem kasutatud osasid.  


Uuendatud puidust pakkematerjalilt tuleb kõik varasemad märgistused püsivalt kustutada (nt värviga katmise või lihvimise teel). Uuendatud puidust pakkematerjali tuleb korduvtöödelda ja seejärel tuleb paigaldada uus märgistus vastavalt käesolevale standardile. 


4.4
Transiit


Kui transiitkaubad on kokku puutunud käesoleva standardi nõuetele mittevastava puidust pakkematerjaliga, võivad transiidiriikide NPPOd nõuda meetmeid, et tagada puidust pakkematerjalist tuleneva vastuvõetamatu riski ärahoidmine. Transiidikorra täiendavad juhised annab ISPM nr 25 (Transiitkaubad, 2006).

4.5
Impordiprotseduurid

Et puidust pakkematerjalid on seotud enamiku vedudega, sh sellistega, mida iseenesest ei loeta fütosanitaarkontrolli alla kuuluvateks, on oluline NPPOde koostöö selliste organisatsioonidega, kes tavaliselt ei ole seotud fütosanitaarsetele impordinõuetele vastavuse kontrolliga. Näiteks aitab koostöö tolliorganisatsioonide ja muude huvirühmadega NPPOdel saada infot puidust pakkematerjali olemasolu kohta. See on oluline, et tagada puidust pakkematerjali võimaliku mittevastavuse avastamise efektiivsus. 


4.6
Nõuete rikkumise korral piiriületuspunktis kohaldatavad fütosanitaarmeetmed
Nõuete rikkumist ja erakorralisi meetmeid käsitlev info on antud ISPMi nr 20 5.1.6.1 kuni 5.1.6.3 jaos (Impordi fütosanitaarkorralduse süsteemi suunised, 2004), ja ISPMis nr 13 (Nõuete rikkumisest ja eriolukorrast teatamise suunised, 2001). Võttes arvesse puidust pakkematerjali sagedast korduvkasutust, peaksid NPPOd arvestama, et kindlakstehtud nõuete rikkumine võib olla tekkinud pigem tootja-, parandaja- või uuendajariigis kui ekspordi- või transiidiriigis. 


Kui puidust pakkematerjalil puudub nõutav märgistus või kui kahjurite avastamine tõendab, et töötlemine võis olla ebaefektiivne, peaks NPPO vastavalt reageerima ja võtma vajaduse korral erakorralisi meetmeid. Need meetmed võivad olla kinnipidamine, seejärel, kui see on vajalik, mittevastava materjali tagasisaatmine, töötlemine
, hävitamine (või muu turvaline kõrvaldamine) või ümbersuunamine. Näited muudest asjakohastest meetmetest on toodud 1. liites. Iga erakorralise meetme puhul tuleks järgida minimaalse mõju põhimõtet, tehes vahet kaubeldava partii ja kaasasoleva puidust pakkematerjali vahel. Lisaks tuleks erakorralise meetme vajaduse korral ja kui NPPO kasutab metüülbromiidi, järgida CPMi soovituse Metüülbromiidi kui fütosanitaarmeetme asendamine või selle kasutamise vähendamine (2008) vastavaid aspekte.

Importiva riigi NPPO peaks eluskahjurite leidmise juhtudest teavitama ekspordiriiki, või kui see on võimalik, valmistajariiki. Juhul kui puidust pakkematerjal kannab rohkem kui üht märgistust, peaksid NPPOd enne nõuete rikkumisest teatamist püüdma kindlaks teha mittevastava osa(de) päritolu. NPPOsid õhutatakse teatama ka puuduvate tähiste ja muude mittevastavuste juhtudest. Võttes arvesse 4.3.2 jao sätteid, tuleks märkida, et mitmekordsete märgistuste olemasolu ühel puidust pakkematerjalil ei ole nõuete rikkumine.

1. LISA


PUIDUST PAKKEMATERJALIGA SEOTUD HEAKSKIIDETUD TÖÖTLEMISVIISID

Kooritud puidu kasutamine
 
Olenemata kasutatavast töötlemisviisist peab puidust pakkematerjal olema tehtud kooritud puidust. Käesolev standard lubab visuaalselt eraldi olevaid ja selgelt eristatavaid väikesi kooretükke, kui need on:

-
vähem kui 3 cm laiad (hoolimata pikkusest) või 

-
laiemad kui 3 cm, kui üksiku kooretüki kogupind on väiksem kui 50 cm².


Metüülbromiidiga töötlemise korral tuleb koor eemaldada enne töötlemist, sest puidul olev koor mõjutab metüülbromiidiga töötlemise efektiivsust. Kuumtöötluse korral võib koore eemaldada kas enne või pärast töötlemist.

Kuumtöötlus (töötlemise kood märgistusel: HT)


Puidust pakkematerjali tuleb kuumutada vastavalt erilisele aja-temperatuuri graafikule, mille puhul miinimumteperatuuri 56 °C hoitakse 30 järjestikuse minuti jooksul läbi puidu kogu profiili (sh koor). Nende parameetrite saavutamiseks võivad sobida erinevad energiaallikad või protsessid. Näiteks kuivatamist, keemilist immutamist surve all, töötlemist mikrolainetega või muid töötlemisviise võib kõiki lugeda kuumtöötluseks, tingimusel et nad vastavad käesolevas standardis täpsustatud kuumtöötluse parameetritele. 


Metüülbromiidiga töötlemine (töötlemise kood märgistusel: MB)

Metüülbromiidi kasutamisel tuleks arvestada CPMi soovitust Metüülbromiidi kui fütosanitaarmeetme asendamine või selle kasutamise vähendamine (2008). NPPOdel soovitatakse edendada käesolevas standardis heakskiidetud alternatiivsete töötlemisviiside kasutamist.


Puidust pakkematerjali tuleb metüülbromiidiga fumigeerida vastavalt graafikule, kus toode saadakse minimaalse kontsentratsiooni ja ajaga
 (CT) 24 tunni jooksul tabelis 1 täpsustatud temperatuuril ja lõpliku jääkkontsentratsiooniga. See CT tuleb saavutada kogu puidus, sh koores, kuigi kontsentratsioone mõõdetakse ümbritsevas atmosfääris. Puidu ja seda ümbritseva atmosfääri miinimumtemperatuur ei tohi olla madalam kui 10 °C ja minimaalne kokkupuuteaeg ei tohi olla lühem kui 24 tundi. Gaasikontsentratsioone tuleb kontrollida minimaalselt 2., 4. ja 24. tunnil (pikema kokkupuuteaja ja nõrgemate kontsentratsioonide korral tuleks fumigeerimise lõpus teostada lisamõõtmine).

Tabel 1: Metüülbromiidiga fumigeeritud puidust pakkematerjali minimaalne CT 24 tunni jooksul
	Temperatuur
	CT (g∙h/m3) 24 t jooksul
	Minimaalne lõppkontsentratsioon (g/m3) pärast 24 t

	21 °C või kõrgem
	650
	24

	16 °C või kõrgem
	800
	28

	10 °C või kõrgem
	900
	32



Täpsustatud nõuete saavutamiseks kasutatava graafiku näide on tabelis 2. 


Tabel 2: Näide töötlemisgraafikust, mille korral saavutatakse metüülbromiidiga töödeldava puidust pakkematerjali minimaalne nõutav CT (esialgsed doosid peavad võib-olla olema kõrgemad kõrge sorptsiooni või lekkimise tingimustes)

	Temperatuur
	Doos
(g/m3)
	Miinimumkontsentratsioon (g/m3):

	
	
	2 t
	4 t
	24 t

	21 °C või kõrgem
	48
	36
	31
	24

	16 °C või kõrgem
	56
	42
	36
	28

	10 °C või kõrgem
	64
	48
	42
	32



NPPOd peavad tagama, et metüülbromiidi kasutamisel käesoleva standardi kohaselt järgiksid kõik töötlejad järgmisi faktoreid:

1. Fumigatsiooni gaasi jaotumise faasis kasutatakse vastavalt vajadusele ventilaatoreid, et tagada tasakaalu saavutamine, ja need peaksid olema paigutatud nii, et fumigant kiiresti ja efektiivselt fumigatsiooniruumis jaotuks (eelistatavalt ühe kasutamistunni jooksul).

2. Fumigatsiooniruume ei täideta üle 80% nende mahust.
3. Fumigatsiooniruumid on hästi suletavad ja nii gaasikindlad kui võimalik. Kui fumigatsioon viiakse läbi kanga all, peab see olema gaasikindel ning õmbluste ja põranda juures kindlalt suletud.

4. Fumigatsiooniruumi põrand on kas fumiganti mitte läbilaskev või tuleb põrandale asetada gaasikindlad kangad.
5. Metüülbromiidi kasutatakse sageli läbi aurusti (‘kuumgaasitus’), et fumigant enne sisenemist fumigatsiooniruumi täielikult lenduks.
6. Metüülbromiidiga töötlemist ei teostata sellise puidust pakkematerjali puhul, mille ristlõige ületab  20 cm. Puiduvirnadel peavad olema separaatorid vähemalt iga 20 cm järel, et tagada metüülbromiidi õige ringlus ja läbitungimine.
7. Metüülbromiidi doosi arvutamisel tasakaalustatakse iga gaasisegu (nt 2% kloropikriini), et tagada kogu metüülbromiidikoguse vastamine nõutavatele doosikiirustele.
8. Esialgsete doosikiiruste ja toote töötlemisjärgsete käitluste puhul võetakse arvesse metüülbromiidi tõenäolist sorptsiooni töödeldud puidust pakkematerjalis või seotud tootes (nt polüstüreenkastid).
9. Toote või ümbritseva õhu mõõdetud temperatuuri (ükskõik kumb on madalam) kasutatakse metüülbromiididoosi arvutamiseks ja see peab olema vähemalt 10 °C (sh puidu südamikus) kogu töötlemise vältel.

10. Fumigeeritavat puidust pakkematerjali ei mähita ega kaeta materjalidega, mida fumigant ei suuda läbida.

11. Töötlejad säilitavad kontrollimiseks metüülbromiidiga töötlemise dokumendid NPPO poolt kehtestatud nõutava ajavahemiku jooksul.


NPPOd peaksid soovitama, et tuleks võtta meetmeid metüülbromiidi atmosfääriheitmete vähendamiseks või kõrvaldamiseks, kus see on tehniliselt ja majanduslikult teostatav (nagu on kirjeldatud CPMi soovituses Metüülbromiidi kui fütosanitaarmeetme asendamine või selle kasutamise vähendamine (2008). 
Alternatiivsete töötlemisviiside vastuvõtmine ja heakskiidetud töötlemisgraafikute läbivaatamine
Seoses uue tehnilise infoga võib CPM olemasolevad töötlemisviisid üle vaadata ja neid muuta ning võtta vastu puidust pakkematerjali alternatiivsed töötlemisviisid ja/või uued töötlemisgraafikud. Kui võetakse vastu puidust pakkematerjali uus töötlemisviis või töötlemisgraafik ja viiakse sisse käesolevasse ISPMi, ei ole varasema töötlemisviisiga ja/või graafiku alusel töödeldud materjali vaja uuesti töödelda ega märgistada.

2. LISA 



MÄRGISTUS JA SELLE KASUTAMINE


Märgistus, mis näitab, et puidust pakkematerjal on kuulunud käesoleva standardiga kooskõlas olevale heakskiidetud fütosanitaarsele töötlemisele, peab sisaldama järgmisi komponente:

-
sümbol;
-
riigitähis;
-
tootja-/töötlejatähis;
-
töötlemisviisitähis, kasutades asjakohast lühendit vastavalt 1. lisale (HT või MB).

Sümbol

Sümboli disain (mis riikliku, piirkondliku või rahvusvahelise korra kohaselt võib olla registreeritud kui kaubamärk või sertifitseerimistähis/kollektiivkaubamärk/garantiimärk) peab täpselt järgima allpool olevaid näiteid ning peab paiknema muudest komponentidest vasakul.

Riigitähis

Riigitähis peab olema Rahvusvahelise Standardiorganisatsiooni (ISO) kahetäheline riigitähis (näidetel “XX”). See peab olema tootja-/töötlejatähisest eraldatud sidekriipsuga.

Tootja-/töötlejatähis

Tootja-/töötlejatähis on NPPO poolt tähiseid kasutavale puidust pakkematerjali tootjale või töötlejale või muul viisil NPPO ees vastutavale üksusele määratud ainukordne tähis, et tagada asjakohaselt töödeldud puidu kasutamine ja õige tähistamine (näidetel “000”). Numbrite ja/või tähtede arvu ja järjekorra määrab NPPO.

Töötlemisviisitähis

Töötlemisviisitähis on IPPC lühend, mis on kasutatud heakskiidetud meetme osas sätestatud 1. lisas ja on näidetel “YY”. Töötlemisviisitähis peab paiknema kombineeritud riigitähise ja tootja-/töötlejatähise järel. See peab paiknema riigitähisest ja tootja-/töötlejatähisest eraldi real või peab samal real paiknedes olema muudest tähistest eraldatud sidekriipsuga.
	Töötlemisviisitähis
	Töötlemisviis

	HT
	Kuumtöötlus

	MB
	Metüülbromiid



Märgistuse kasutamine

Märgistuse suurus, kasutatud kirja liik ja tähise asend võivad erineda, kuid selle suurus peab olema küllaldane, et see oleks kontrollijatele ilma abivahenditeta nii nähtav kui loetav. Märgistus peab olema kujult kas risttahukakujuline või täisnurkne ning asuma piirjoone sees, milles paiknev vertikaaljoon eraldab sümboli tähise komponentidest. Šabloonkirja kasutamise hõlbustamiseks võivad piirjoones, vertikaaljoones ja mujal märgistuse tähise komponentide vahel olla väikesed tühikud. 


Märgistuse piirjoone sees ei tohi olla muud infot. Kui märgistuse siseriikliku kasutamise kaitseks peetakse kasulikuks lisatähiseid (nt tootja kaubamärk, volitava asutuse logo), võib sellise info anda märgistuse kõrval, kuid selle piirjoontest väljaspool.


Märgistus peab olema:

-
loetav;
-
kulumiskindel ja mitteteisaldatav;
-
paiknema kohal, mis puitpakendi kasutamisel on nähtav, eelistatavalt vähemalt puitpakendi kahel vastasküljel.

Märgistus ei tohi olla käsitsi joonistatud.

Punase või oranži kasutamist tuleks vältida, sest neid värve kasutatakse ohtlike kaupade märgistamiseks.

Kui puidust pakkematerjali kuulub erinevaid osasid, tuleks pakkematerjail märgistamise eesmärgil lugeda üheks tervikuks. Kui puidust pakkematerjal on valmistatud nii töödeldud puidust kui töödeldud puitmaterjalist (kus töödeldud osa enam töötlemist ei vaja), võib olla asjakohane, et märgistus paikneks töödeldud puitmaterjali osadel, et tagada märgistuse nähtav asukoht ja küllaldane suurus. See lähenemine märgistuse kasutamisele kehtib ainult pakkematerjali kui terviku korral, mitte puidust pakkematerjali ajutise kokkupaneku korral.


Eriliselt tuleks läbi mõelda märgistuse loetavus pakkimispuidul, sest pakkimispuiduks kasutatav puit ei tarvitse olla lõpliku pikkuseni lõigatud enne kui leiab aset kauba laadimine edasitoimetamiseks. Lastisaatjad peavad tagama, et kogu kauba kaitsmiseks või toestamiseks kasutatav pakkimispuit oleks töödeldud, et sellel oleks käesolevas lisas kirjeldatud märgistus ja et märgistused oleksid selged ja loetavad. Väikesi puidutükke, millel pole kõiki nõutavaid märgistuseelemente, ei tohiks pakkimispuiduks kasutada. Pakkimispuidu asjakohase märgistamise võimalused on järgmised:

-
märgistuse kinnitamine pakkimispuiduks mõeldud puidutükkidele nende kogu pikkuses väga lühikeste intervallidega (NB: kui väga väikesed puidutükid seejärel lõigatakse kasutamiseks pakkimispuiduna, tuleks lõigata nii, et kasutataval pakkimispuidul oleks kogu märgistus.);
-
märgistuse täiendav kasutamine töödeldud pakkimispuidul pärast lõikamist nähtaval kohal, tingimusel et lastisaatja on volitatud vastavalt 4. jaole.


Allpool olevad näidised selgitavad mõningaid nõutavate osade vastuvõetavaid variante tähisel. mida kasutatakse tõendamaks, et seda märki kandev puidust pakkematerjal on läbinud heakskiidetud töötlemisviisi. Vastuvõetavaks ei tohiks tunnistada sümboli ühtki muudatust. Märgistuse muudatused tuleks tunnistada vastuvõetavaks siis, kui need vastavad käesolevas lisas sätestatud nõuetele.


1. näidis 

 SHAPE  \* MERGEFORMAT 





2. näidis
 SHAPE  \* MERGEFORMAT 




3. näidis  (See on uus näidis ümmarguste nurkadega piirjoonega märgistusest.)
 SHAPE  \* MERGEFORMAT 




4. näidis  (See on uus näidis šabloonkirjas märgistusest; piirjoones, vertikaaljoones ja mujal märgistuse komponentide vahel võivad olla väikesed tühikud.)

 SHAPE  \* MERGEFORMAT 




5. näidis
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6. näidis
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1. LIIDE 

Käesolev liide on üksnes viitamiseks ega ole käesoleva standardi ettekirjutav osa.

NÕUETELE MITTEVASTAVA PUIDUST PAKKEMATERJALI TURVALISE KÕRVALDAMISE MEETODITE NÄITED

Nõuetele mittevastava puidust pakkematerjali turvaline kõrvaldamine on riskijuhtimisvõimalus, mida importiva riigi NPPO võib kasutada, kui erimeetmed ei ole kättesaadavad või kui need ei ole soovitatavad. Allpool loetletud meetodeid soovitatakse nõuetele mittevastava puidust pakkematerjali turvaliseks kõrvaldamiseks:

1. põletamine, kui see on lubatud;
2. sügavale matmine vastavate ametiasutuste poolt heakskiidetud kohtades (NB: matmise sügavus võib sõltuda kliimatingimustest ja leitud kahjurist, kuid on soovitatavalt vähemalt 2 meetrit. Materjal tuleks kohe pärast matmist kinni katta ja peaks jäämagi maetuks. Tuleb ka meeles pidada, et sügavale matmine ei sobi termiitide või mõnede juurepatogeenidega saastatud puidu korral.);
3. töötlemine (NB: laastudeks töötlemist tuleks kasutada ainult kombineeritult edasise töötlemisega importiva riigi poolt asjaomaste kahjurite kõrvaldamiseks heakskiidetud viisil, nt orienteeritud kihtidega plaadi valmistamine.);
4. muud asjaomaste kahjurite puhul efektiivsed NPPOde poolt heakskiidetud meetodid;
5. tagasisaatmine ekspordiriiki vastavalt vajadusele.


Et minimeerida kahjurite sissetoomise või leviku riski, tuleks turvalise kõrvaldamise meetmeid võtta väikseima võimaliku viivitusega.
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� Puidupartiisid  (s.o metsamaterjal/saematerjal) võidakse toestada sellise pakkimispuiduga, mis on sama liiki ja kvaliteediga puidust ning vastab samadele fütosanitaarnõuetele nagu partiis olev puit. Sel juhul võib pakkimispuitu lugeda partii osaks ja mitte puidust pakkematerjaliks käesoleva standardi tähenduses. 


� Mitte kõik kingituskastid või vaadid pole valmistatud viisil, mis muudab need kahjurivabaks ja seetõttu võib nende teatavaid liike  lugeda käesoleva standardi  reguleerimisalasse kuuluvateks. Kui see on vajalik, võib importivate ja eksportivate NPPOde vahel kehtestada seda liiki kaupadega seotud eri korra.


� See ei pea tingimata olema käesolevas standardis heakskiidetud töötlemisviis.


� Lisaks, IPPC lepinguosalistel võib olla kohustusi ka osoonikihti kahandavate ainete Montreali protokolli kohaselt.


� CT toode, mida käesolevas standardis kasutatakse metüülbromiidiga töötlemiseks, on kontsentratsiooni (g/m3) ja aja (t) toote summa töötlemise jooksul.


� Importimisel peaksid riigid vastuvõetavaks tunnistama käesoleva standardi varasematele versioonidele vastava märgistusega varem toodetud puidust pakkematerjali. 
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